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2005
Danmarks Grundforskningsfonds Center for Sociolingvistiske Sprogforandringsstudier
Med virkning fra 1. maj 2005 oprettedes med en bevilling på 26,1 mio kr. fra Danmarks Grundforskningsfond fordelt over en femårig funktionsperiode (og med mulighed for forlængelse) Danmarks Grundforskningsfonds Center for Sociolingvistiske Sprogforandringsstudier (DGCSS). Centrets navn er i daglig tale ‘Sprogforandringscentret’ mens det navn der bruges i alle internationale sammenhænge, er the Danish National Research Foundation LANCHART Centre (Language Change in Real Time). 

Centret blev efter forhandlinger mellem centerlederen på den ene side og Nordisk Forskningsinstitut og KUs Det Humanistiske Fakultets ledelse på den anden side placeret i den ene halvdel af etage 5 i bygning 27, Københavns Universitets afdeling på Amager, som i forvejen huser Dansk Sprognævn, Den Arnamagnæanske Ordbog og Nordisk Forskningsinstitut. Den anden halvdel af etage 5 udgøres af instituttets Afdeling for Dialektforskning. Centret har dermed fået en logisk placering idet det er et samarbejdsprojekt mellem forskere fra Institut for Nordiske Studier og Sprogvidenskab (Frans Gregersen og Jens Normann Jørgensen) og forskere fra netop Nordisk Forskningsinstituts Afdeling for Dialektforskning (Tore Kristiansen og Inge Lise Pedersen). Jeg beklager at det ikke var muligt at råde over et tilstrækkeligt antal kvadratmeter til at samtlige forskere og undervisere fra Afdelingen for dansk som fremmed- og andetsprog, Institut for Nordiske Studier og Sprogvidenskab, kunne flytte over til bygning 27, men må samtidig konstatere at det er en god udfordring for centret at der stadig er forskere som er med i det, som er placeret i bygning 22. Det holder både benmuskler og kontaktorganer i gang.

Stab
Centerledelsen består foruden centerleder Frans Gregersen af de ovenfor nævnte Jens Normann Jørgensen, Tore Kristiansen og Inge Lise Pedersen. Jens Normann Jørgensen har i perioden fra 1. juni 2005 til 1. september 2006 orlov fra alle forpligtelser med henblik på at færdiggøre en disputats med bl.a. en samlet afrapportering af Køge-projektet (se nedenfor). Kort efter starten 1. maj 2005 flyttede administrator Joan Lausen fra en funktion som halvt ansat på Georg Brandes forskerskolen og halvt på Forskerskole ØST til i stedet at være halvt administrator på centret og halvt på Forskerskole ØST. Joan Lausen gik på barselsorlov 1. september 2005 og blev afløst af Anne Sofie Kilian som er vikar indtil barselsperiodens ophør. Den 1. juni ansattes cand.mag.erne Dorte Greisgaard Larsen (feltarbejde/stilanalyse), Malene Monka (feltarbejde/sprogholdninger), Janus Møller (feltarbejde/stilanalyse) og Nicolai Pharao (fonetik/udskrivning) som forskningsassistenter. Den 4. juli tiltrådte bibliotekar Bo Kristensen i en stilling som dokumentalist fordelt med halv ansættelse på henholdsvis Afdeling for Dialektforskning og centret. Den 1. november ansattes ph.d. Torben Juel Jensen som post doc med undervisningsforpligtelse på danskfaget svarende til maksimalt halvdelen af en fastansat VIPs. Torben Juel Jensen står for centrets grammatiske undersøgelser. Centret opslog samtidig med Det humanistiske Fakultet, Københavns Universitet, ‘et antal ph.d.-stipendier’. To af dem er blevet besat med to af centrets forskningsassistenter, Dorte Greisgaard Larsen og Janus Møller som tiltræder som stipendiater den 1. juni 2006. Nicolai Pharao tiltræder samme dato et af fakultetets stipendier. Endelig tiltrådte Minna Olesen 1. marts 2006 en stilling som forskningsassistent med særligt henblik på feltarbejde (Næstved II) og analyser. En post doc-stilling med særligt henblik på centrets fonetiske analyser opslås snarest med besættelse i løbet af efteråret 2006.

Allerede ved centrets begyndelse d. 1. maj 2005 ansattes 16 studentermedhjælpere, og dette antal er blevet stadig øget så centret nu (pr. 22. marts, jvf. liste vedlagt) er oppe på at have i alt 42 ansat. Studentermedhjælperne er ansat til at arbejde i gennemsnit (målt på årsbasis) 8 timer om ugen hvilket bl.a. betyder at arbejdet kan udføres parallelt med at de studerer på fuld tid. Studentermedhjælperne har stået for al udskrivning og korrekturlæsning (koordineret af i begyndelsen Janus Møller og Nicolai Pharao, derefter Torben Juel Jensen og Nicolai Pharao) og har fundet de informanter der blev interviewet i de tidligere undersøgelser ved hjælp af offentligt tilgængelige databaser og Folkeregistret. Studentermedhjælper Andreas Stæhr har gjort en særlig indsats for at finde informanter fra det såkaldte projekt Næstved Is ungdomsgruppe.

Organisation
Centerleder har alene ansvaret for alle beslutninger der har økonomiske konsekvenser, og har det overordnede ansvar for projektet. Han assisteres i dette arbejde af administrator som løbende orienterer om regnskabstal og justerer budgettet. Centerledelsen har fået forelagt alle sager om ansættelse og udnyttelse af personale og har i et vist omfang fungeret som strategisk enhed. Men langt de fleste beslutninger træffes efter diskussion på de jævnlige centerkoordinationsmøder som også fungerer som ajourføring for alle ansatte mht. hvor langt vi på centret er i forhold til de mål der er opsat for årets arbejde. Der har været afholdt i alt 9 centerkoordinationsmøder; et sidste i denne beretningsperiode afholdes umiddelbart før fristens udløb (d. 29. marts). Referaterne af disse møder er tilgængelige på centrets hjemmeside.

Efter beslutning, først i centerledelsen og derefter på centerkoordinationsmødet, er der i foråret 2006 gennemført et studiekredsprogram hver fredag fra kl. 9 til 11 eller 12. Programmet har været annonceret over for både kollegerne på de to involverede institutter og gennem Forskerskole ØST, men studiekredsene tjener først og fremmest den interne faglige oprustning ved at tage generelle temaer i tilknytning til centrets analyser op så vi får en fælles referenceramme og får fastlagt en klar - ikke mindst dansksproget - terminologi. Det omfattende program ligger på hjemmesiden. I næste semester vil studiekredsmødernes antal blive halveret; resten af fredagene vil stå til disposition for andre faglige diskussioner i de mindre grupper som allerede nu står for hver sit program: stilgruppen, sproghistoriegruppen, urbanitetsgruppen, sprogholdningsgruppen, grammatikgruppen og fonetikgruppen.

Der er løbende blevet holdt fællesmøder med udskriverne for at diskutere udskrivningspraksis, og det er efterhånden lykkedes at inddrage studentermedhjælperne i andre dele af centrets arbejde (jvf. nedenfor om de enkelte grupper). Den 10. marts 2006 blev der afholdt et orienterende møde for alle studentermedhjælperne på centret. Ca. 40 personer, inkl. de fleste af studentermedhjælperne, hørte centerlederen og de gruppeansvarlige afgive rapport om hvor langt vi var på daværende tidspunkt i forhold til de mål vi havde sat i projektbeskrivelsen, og om hvordan resten af året ville forme sig.

Tidsplan
Den dato som står skrevet med flammeskrift inde bag alle medarbejderes pandebrask, er 1. maj 2006. Ikke på grund af de røde faner, men fordi det er den dato hvor vi har lovet det internationale råd vores resultater af arbejdet i det forløbne år i form af rapporter på engelsk som følger:

 
The organization of the centre

 
The design, including the target group of the first year 

 
The field work methods, including recording equipment and technical details

 
The transcription practice, including choice of software 

 
The style analysis

 
The principles of phonetic analysis and results so far

 
The principles of grammatical analysis and results so far

 
The language attitude analyses of the Odder informants

 
The historical analysis: Outline of the Danish Speech Community 1900-2000

Det betyder at alt feltarbejde, udskrivningsarbejde og sidst, men ikke mindst, analyse- og skrivearbejdet, er indrettet på at blive foreløbig afsluttet den 1. maj 2006. Selve mødet med centrets internationale råd (IC) vil løbe over tre dage: første dag er helliget rapporterne fra årets arbejde som vi regner med at få særdeles kritisk feedback på i løbet af mandag den 29. maj. Tirsdag den 30. maj behandles en række mere overordnede problemer på et åbent møde for alle interesserede mens onsdagen igen er forbeholdt centrets personale og det internationale råd idet vi her vil diskutere vores planer for det kommende år.

Centrets kerneydelser
Centrets kerneydelser er to tæt forbundne projekter, i det følgende kaldt sproghistorie-projektet og panelstudiet. 

SPROGHISTORIEPROJEKTET
Sproghistorieprojektet, som ledes af Inge Lise Pedersen og Frans Gregersen, skal resultere i en beskrivelse af det danske sprogsamfund i perioden fra år 1900, hvor dialektsamfundet er dokumenteret i detaljer, og frem til år 2000, hvor man må karakterisere sprogsamfundet som i væsentlige henseender postindustrielt og globaliseret. Der er særlig fokus på tre historiske processer som hver for sig kan forbindes med sproglige udviklinger: urbaniseringen, ændringer i socialisationsprocessen og globaliseringen.


Urbaniseringen indgår som en vigtig del af det man i international forskning kalder dialektudjævning, dialect levelling. Den har i Danmark bl.a. haft den konsekvens at oprindelig københavnske former er blevet spredt ud over landet som en del af et altdominerende standardsprog. Ændringer i socialisationsprocessen har betydet at det dominerende familiemønster har ændret karakter, nemlig fra at danne rammen om et liv der stod afsondret fra henholdsvis skole og fritid og som havde mindst én voksen til stede på fuld tid, til at være rammen om det liv der udfolder sig når opholdet i de mange institutioner der tager sig af langt det meste af den vågne tid, er forbi. Samtidig er familierummet blevet kraftigt invaderet af massemedierede produkter og af elektronik. Det kan tænkes at have styrket den sproglige tilknytning til de jævnaldrende og at have ændret (ikke nødvendigvis svækket) familiens rolle som traditionsvideregivende, også rent sprogligt. Vores samarbejde med Bettina Perregaard og Marianne Johansens projekt om socialisation ved middagsbordet kan givetvis belyse denne problemstilling (jvf. nedenfor).


Endelig afsætter globaliseringsprocessen klare spor i den efterhånden permanente debat om det danske sprogs domænetab i forhold til engelsk samtidig med at den store mobilitet, som er en konsekvens af den globale arbejdsdeling og globale katastrofer, ændrer sprogsamfundets repertoire af kommunikationsmuligheder. Der er simpelthen langt flere sprog til rådighed ved slutningen af århundredet i forhold til ved århundredets begyndelse.


Centret har ansat tre af studentermedhjælperne til særlig at arbejde på sproghistorieprojektet indtil 1. maj 2006, nemlig Mads Stidsen, Andreas Stæhr og Jakob Fihl-Jensen.

PANELSTUDIET
Panelstudier er den internationale betegnelse for undersøgelser som med et passende mellemrum optager de samme informanter. Centret skal efter planen for dets virksomhed gennemføre gentagelser af i alt 8 undersøgelser: 

· Odder 1986-89 (v. Bent Jul Nielsen og Magda Nyberg), 

· Næstved I (v. Tore Kristiansen 1987-90), 

· Projekt Bysociolingvistik (også kaldet København eller Nyboder-undersøgelsen) 1986-88 (v. Frans Gregersen og Inge Lise Pedersen), 

· Vinderup 1973 (v. Kjeld Kristensen), 

· Næstved II 1986-90 (v. Jens Normann Jørgensen og Kjeld Kristensen), 

· Vissenbjerg 1982-83 (v. Inge Lise Pedersen; gentagelse delvis allerede gennemført), 

· Køge 1989-97 (v. Jens Normann Jørgensen og Anne Holmen m.fl.) og endelig 

· DASVA 2000-2001 (v. Frans Gregersen, Jens Normann Jørgensen, Tore Kristiansen og Inge Lise Pedersen). 

Der udføres både sprogbrugsundersøgelser og sprogholdningsundersøgelser i alle de områder hvor der har været foretaget undersøgelser tidligere. Det er Tore Kristiansen der er leder af sprogholdningsundersøgelserne ved centret. Malene Monka er ansat som forskningsassistent med opgaver inden for både feltarbejde og sprogholdningsundersøgelser.

I selve begrebet panelstudier ligger at det er de samme mennesker der bliver optaget anden (og evt. tredje) gang. Hvis der derimod er tale om at optage, evt. repræsentativt udvalgte, informanter fra samme sprogsamfund, kaldes undersøgelsestypen et trendstudium. Projektet supplerer panelgruppen således at der er taget højde for eventuelle mangler i repræsentativ henseende i første-udvalget af informanter. Det samlede projekt vil derfor have form af et panelstudie med trend-supplering.

Optageteknik og lagring
Centret har fra begyndelsen været klar over at det var nødvendigt at tage samtlige feltarbejdsteknikker op til vurdering i lyset af tekniske og videnskabelige landvindinger siden sidste projekt. Resultatet er blevet at vi optager på harddisk-optagere så der med det samme lagres digitale lydfiler i .wav-format. Disse overføres til centrets server. Alle informanter interviewes med henblik på at have fyldige oplysninger om en række baggrundsdata. Disse oplysninger lagres i en persondatabase som føres i File Maker Pro-format af centrets dokumentalist Bo Kristensen. 


Centrets fonetiker Nicolai Pharao og ph.d.-stipendiat Gert Foget Hansen fra Afdeling for Dialektforskning har sammen været ansvarlige for at finde de optimale optagelsesmetoder så der kan produceres data der er egnet til akustiske analyser. Akustiske analyser af tale har i mange år været forbeholdt optagelser foretaget i laboratoriet, og det har været et vigtigt tema for Pharao og Foget Hansen at finde frem til hvordan relationen mellem laboratoriemålinger (med bordmikrofon) og målinger foretaget på centrets feltoptagelser med head set-mikrofoner egentlig er. På den måde opnås et bedre grundlag for sammenligninger af laboratorie-tale og centrets målinger af spontan tale optaget i mere autentiske omgivelser. Resultatet vil blive en artikel som først præsenteres på det nordiske fonetikermøde i Lund juli 2006, derefter sendes ind til et tidsskrift med fagfællevurdering (peer review).

DR-projektet
Optagelser med head set giver mulighed for at gennemføre akustisk baserede fonetiske analyser. Et supplement i denne sammenhæng som centret hele tiden har haft blik for, er de mange optagelser i studiekvalitet af mere eller mindre almindelige menneskers talesprog som Danmarks Radio ligger inde med. Centret har i samarbejde med radioarkivets leder Per Herman Holst og hans medarbejdere fundet en række bånd frem fra både tv- og radioarkivet som giver mulighed for at følge den samme person i optagelser foretaget med mindst ti års mellemrum. For øjeblikket arbejdes med frihedskæmperen Hugo Horwitz og - efter særlig tilladelse fra Hofmarskallatet - med tre af dronning Margrethes nytårstaler, jævnt fordelt over perioden fra majestætens tiltrædelse til nu. Nicolai Pharao har koordineret DR-projektet. Thomas Breck Pedersen og Christine Dabelsteen har medvirket som studentermedhjælpere på DR-projektet.  


I begyndelsen af foråret 2006 fik centret mulighed for, sammen med forskere fra Institut for Kunst og kulturvidenskab (især post doc Erik Granly og ekstern lektor Bente Larsen), professor Ib Poulsen fra RUC og kolleger fra Institut for Medier, Erkendelse og Formidling, at indgå et samarbejde med Statsbiblioteket i Århus om at oprette en særafdeling på KUA med de kopibånd fra DRs radioarkiv som skulle kasseres i forbindelse med overflytningen af arkivet til de nye DR-bygninger ved siden af Det humanistiske Fakultet på Amager. Centret vil forhåbentlig få glæde af at have dette særarkiv så tæt på, men ellers vil radioarkivets nye bygninger jo under alle omstændigheder snart ligge inden for gå-afstand.

Etik: informeret samtykke
Reglerne om informeret samtykke gælder naturligvis også for sprogbrugsundersøgelser. Centret har udformet en standard-samtykkeerklæring til brug for optagelserne. I den gøres det klart at det informanten giver tilladelse til, er udnyttelse af materialet i anonymiseret form til forsknings- og undervisningsformål. Skal stemmen publiceres, fx på internettet, kræves en ny tilladelse.

Der er ligeledes udformet en standardkontrakt for alle udskrivere som sikrer at enhver information opnået gennem udskrivning eller på anden vis i forbindelse med arbejdet på centret forbliver konfidentiel.

Udskrivningspraksis
Optagelserne skal skrives ud. Janus Møller og Nicolai Pharao har sammen været ansvarlige for at udvikle et konsistent udskriftsystem. Senere har Torben Juel Jensen bidraget til arbejdet. Udskriftmanualen, som i øvrigt kan forventes at blive til en slags Dansk Standard på området, tager udgangspunkt i det helt nye forhold at både lydfil og udskrift er tilgængelige i sammenknyttet form hver gang der skal foretages egentlige analyser af optagelserne. Udskriftmanualen er tilgængelig på  http://dgcss.hum.ku.dk/organisation/praktiske_oplysninger/.

Filformater
Centret har investeret mange kræfter i det forløbne år på at undersøge forskellige elektroniske formater for udskriftfiler og at udarbejde konverteringsprogrammer fra det ene format til det andet. En stor del af de optagelser som stammer fra de projekter som skal gentages, var udskrevet i et format, det såkaldte KUA-format, som blev udformet til brug for Nyboder-projektet i København.  Dette format er ikke internationalt anerkendt, endsige brugt. Det stod derfor klart tidligt i forløbet at filerne måtte føres over i et andet program, dvs. konverteres. Helt uundværlig i denne forbindelse er centrets it-ekspert Peter Lind som har påtaget sig at konvertere de gamle filer fra KUA-format til det internationalt udbredte format CHAT som er standardformatet i transskriptionsprogrammet CLAN der bruges af børnesprogsforskere og konversationsanalytikere verden over. I denne overførselsproces fik Peter Lind brug for at gå via standardformatet XML så centrets filer kommer til at foreligge i et format der også kan konverteres til og fra XML-format. Centret har imidlertid valgt til brug for analyserne at arbejde med et helt tredje programformat, nemlig formatet PRAAT, som ellers mest har været brugt til fonetisk analyse. Grunden er at dette format er det bedste til at knytte lyd og udskrift sammen. Dette letter udskrivningen væsentligt. Samtidig kan PRAAT holde de mange forskellige analysetyper som skal udføres på filerne, adskilt - og alligevel gøre det muligt at sammenholde dem. Dette er helt afgørende for at fastholde de landvindinger i projektet som består i at en række forskellige analyser udføres på de samme filer bestående af udskrift-med-lyd-tilknyttet. 


Der er indgået aftale med programmør Jakob M. Christensen fra C-MOL-centret, Institut for Datalingvistik på Copenhagen Business School, om at konvertere filer fra CHAT til PRAAT. De konverterede filer forsynes derefter i kraft af et særligt samarbejde med lektor ph.d. Peter Juel Henrichsen, leder af samme center på CBS, med ordklasseangivelser for hvert enkelt ord. Denne såkaldte ordklassetagging betyder at det i fremtiden vil blive muligt at gennemføre omfattende undersøgelser af dansk talesprogs morfologiske og syntaktiske karakteristika på et korpus som har en internationalt set enestående størrelse. 


Centret modtog første omgang taggede filer den 17 marts 2006. Dette første korpus vil først blive korrekturlæst; derefter vil det samlede korpus fra 2006 blive tagget, efter planen i løbet af maj 2006. Herefter foretages en automatisk normativ lydskrivning af hele materialet til brug for de videre fonetiske analyser. 

Sprogholdningsundersøgelser
Der er i periodens løb blevet udført sprogholdningsundersøgelser i Odder (2005) og delvis i Næstved (februar 2006), og derefter følger resten af Næstved og Vinderup/Holstebro (under planlægning). Tore Kristiansen og Malene Monka har udviklet sprogholdningsundersøgelsernes design og spørgeskemaet samt stået for gennemførelsen idet dog flere af forskningsassistenterne har været med ved de parallelle gennemførelser i flere skoleklasser. Optagelserne skal foregå parallelt fordi det er vigtigt at ingen af de medvirkende informanter opdager at forsøget drejer sig om sprogformer.

Dataindsamlingen til panelstudiet
Det har i lyset af den meget store arbejdstid der skal til for at optage, færdigudskrive, korrekturlæse og elektronisk behandle en optagelse, været nødvendigt at træffe en række strategiske valg mht. rækkefølgen af optagelse, udskrivning, korrekturlæsning og analyse. Vi har valgt at fokusere på bestemte informantgrupper, fokusgrupper, i de tre projekter som skulle gennemføres i 2005-06, Odder, Næstved I og København (BySoc). Der er i de tre projekter forskellige aldersgrupper repræsenteret, lige som der er informanter der repræsenterer forskellige sociale grupper. Vi har været nødt til at løse det, teoretisk interessante, problem der ligger i at etablere sammenlignelighed, på helt kontant vis. Centret har strategisk valgt at fokusere på gruppen af informanter som i 1986 var mellem 25 og 40 år. Denne fokusgruppe af informanter, fordelt med 6 i hver gruppe bestående af arbejderklasse og middelklasse og mænd og kvinder, giver en population for det første års empiriske arbejde på i alt 3 x 24, dvs. 72, personer optaget to gange, dvs. principielt i alt 144 optagelser (i virkeligheden dog et noget mindre antal idet flere af de informanter som var ægtepar, blev optaget sammen). Store dele af de gamle optagelser forelå udskrevet. Resten blev udskrevet inden feltarbejdet gik i gang, og mens det blev udført. Alle udskrifter korrekturlæses, og især de gamle filer fra BySoc-projektet i København har vist sig at være fejlbehæftede. 


Centret vil senere foretage opfølgende optagelser af de informanter som var yngre end gruppen af 25-40-årige, og supplere med nye helt unge informanter fra folkeskolens 9. klasse. I et vist omfang er det allerede sket i Odder.

Status for feltarbejdet har hele tiden været at Odder-gruppen (Malene Monka med Signe Wedel Schøning som studentermedhjælp) var længst fremme. I Odder er der pr. 31. marts optaget 24 personer i fokusgruppen, 3 fra fokusgruppen som udskiller sig ved at være flyttet fra Odder siden første optagelse, plus 8 fra den ældste gruppe fra det gamle projekt og 16 fra ungdomsgruppen. Herudover er der suppleret med 16 nye optagelser, og der er foretaget 33 nye optagelser med 9. klasses elever. Der er således i skrivende stund optaget i alt 100 personer. Der er realistiske planer for afslutningen af Odder-korpusset med i alt 5 personer fra det gamle korpus som er flyttet siden da, og 24 supplerende så korpus kommer til at være på i alt 129 personer. Derefter følger Næstved I-gruppen (Dorte Greisgaard Larsen med Lisbeth Bjerregaard Jepsen som studentermedhjælper). Næstved I-projektets informanter fordeler sig på tre grupper: ‘voksengruppen’, ‘ungdomsgruppen’ og ‘børnegruppen’. Der er foretaget optagelser af i alt 54 informanter, fordelt med 24 i fokusgruppen, 5 nye supplerende optagelser, 15 optagelser med informanter fra den gamle ‘voksengruppe’ i Næstved I som ikke var i fokusgruppen, og i alt 10 fra den gamle ‘børnegruppe’. Den gamle ‘ungdomsgruppe’ er blevet opsporet, men optagelserne er udskudt til efteråret. Endelig har Janus Møller med (ringe) bistand fra centerlederen foretaget i alt 23 optagelser i København med informanter fra den gamle Nyboder-undersøgelses (BySocs) fokusgruppe.


Af de 24 informanter i fokusgruppen i Odder er 19 udskrevet og korrekturlæst både i gammel og ny optagelse. Derudover er 16 samtaler skrevet ud, men endnu ikke korrekturlæst. Af de 24 i Næstved-fokusgruppen er samtlige gamle udskrifter konverteret, og 16 er korrekturlæst og dermed frigivet til videre analyse. Af de ny optagelser er 17 udskrevet, heraf 5 korrekturlæst. 2 af de ny optagelser fra København er udskrevet, og en af dem er korrekturlæst. Det er en rimelig forventning, baseret på centrets erfaringer med udskrivnings- og korrekturlæsningshastighed, at alle informanter i fokusgruppen vil være udskrevet og korrekturlæst pr. 1.maj.


Herudover er der udskrevet ny optagelser med en hel del informanter der ikke tilhører fokusgrupperne: 32 samtaler fra Odder og 50 fra BySoc (nyudskrevne, derudover er alle de øvrige gamle udskrifter umiddelbart konverterbare; det gælder også de gamle Næstved-filer); af disse er 34 korrekturlæst. Det strategiske valg af en fokusgruppe som er forud for de andre i behandlingen, betyder at analyserne kan koncentrere sig om en snæver population der opfylder et tæt design mens udskriverne stille og roligt kan nå op på siden af feltarbejdet så alle filer bliver udskrevet og korrekturlæst hen over sommeren. Derefter vil arbejdet med de gamle filer fra Vinderup og Næstved II gå i gang og arbejdet med at genoptage Vinderup-informanterne, Næstved II-informanterne, Vissenbjerg-informanterne og de 16 danskere der deltog i det dansk-svenske DASVA-projekt, begynde. 

Stilanalyse
For at sikre sammenlignelighed af optagelsernes forskellige passager som varierer fra stivere til mere afslappede, har en arbejdsgruppe, med Janus Møller og Dorte Greisgaard Larsen som koordinatorer og Frans Gregersen som leder, arbejdet med stilanalyse. En omfattende kodningsmanual er færdiggjort og der er i skrivende stund 50 filer i stilanalyse, hvoraf 16 udskrifter er helt færdiganalyseret. Bemærk at stilanalysen foretages på udskrifterne for at undgå cirkelslutninger i forhold til fonetiske forhold. I arbejdet har studentermedhjælperne Astrid Ag, Rikke Lange og Hanne Sæderup Pedersen samt forskningsassistent Minna Olesen deltaget. Jeg regner med at alle filer i fokusgruppen, dvs. i alt filer repræsenterende 72 personer fordelt på to optagelsestidspunkter, vil være stilanalyseret før påsken 2006.

Fonetisk analyse
De stilanalyserede filer vil blive analyseret med særligt henblik på følgende variable: a-variable (fordi disse variable har stor genkendelighed og fordi der er stor bevidsthed om dem som socialt klassificerende), og [æ] til [e] fordi der her er tale om en ny lydudvikling. Det kan ganske vist diskuteres hvor gammel denne sidste er; lektor Finn Køster fra Afdeling for Dialektforskning har hørt den flere steder på Sjælland i en længere periode, men den er muligvis levende som udvikling, og da den blev undersøgt i Københavner-projektet, er der mulighed for at tegne 20 års forandringshistorie op. Det er Inge Lise Pedersen, Frans Gregersen og forskningsassistent Nicolai Pharao der sammen med studentermedhjælperne Magnus Tingstrøm, Louise Yung Nielsen og Cæcilie Helmer Madsen udgør fonetikgruppen.

Grammatisk analyse
Under ledelse af post doc Torben Juel Jensen har en gruppe påbegyndt analyser af materialets grammatiske struktur, i første omgang med henblik på to variable: refleksiv-systemet (forholdet mellem  ‘hans/hendes/dens/dets/ens’ og ‘sin/sit’ og mellem ’deres’ og ’sin/sit’) og generiske pronominer som ‘man’ over for ‘du’. Den sidste variabel er valgt ikke mindst fordi den muligvis er et eksempel på indflydelse fra engelsk, og fordi den findes i fransk, men muligvis har en anden baggrund her. Medlemmerne af grammatikgruppen er foruden Torben Juel Jensen studentermedhjælperne Peter Juul Nielsen, Liva Hyttel-Sørensen, Gertrud Linkis og Christine Mikkelsen.
Samarbejdsprojekter i Danmark
Centret arbejder sammen med C-MOL-centret på CBS idet lektor, ph.d. Peter Juel Henrichsen rådgiver om datalingvistiske spørgsmål og står for PoS-tagging af det samlede korpus (jvf. ovenfor) mens programmør Jakob M. Christensen har arbejdet med konvertering af filer fra CHAT/CHILDES-format til PRAAT-format (jvf. ligeledes ovenfor). Der er en række tekniske problemer i forbindelse med denne konvertering som Jakob M. Christensen har løst på forbilledlig vis i samarbejde med centrets Torben Juel Jensen og Nicolai Pharao.

Centret har samarbejde med et projekt om sproglig socialisation med fokus på genrer i dagligdagen. Adjunkt, ph.d. Marianne Johansen og lektor, ph.d. Bettina Perregaard har arrangeret selvoptagelser af 10 børnefamiliers middagsbordssamtaler. Centret har bevilget 100 timers udskrivning ved Kim Rosenløwe Bondesen, og korpus er næsten ved at være færdigt. Centrets interesse er, foruden at have andre talesprogsgenrer repræsenteret end interviewet og gruppesamtalerne, at man ved at gennemføre sociolingvistiske interviews med udvalgte voksne fra middagsbordssamtalegruppen kan få samme person repræsenteret i to forskellige situationer, hvoraf den ene er identisk med den som hovedparten af materialet repræsenterer, nemlig interviewet. Der kan muligvis opstå problemer med lydkvaliteten i sammenligningerne idet middagsbordssamtalerne er optaget på video med tilknyttet mikrofon.

Miljødannende aktiviteter

Sociolingvistisk Studiekreds
Ud over de forskellige studiekredse som organiseres med udgangspunkt i centrets egne behov, er centret og Afdeling for Dialektforskning i fællesskab værter for Sociolingvistisk Studiekreds. Sociolingvistisk Studiekreds er en, typisk dansk, faglig sammenslutning som nu har fungeret i hen ved 15 år. Der holdes 3-5 møder i hvert semester, og man udnytter gerne besøgende forskere. Der har i årets løb været afholdt 8 møder. Programmet efter at DGCSS åbnede, har været:

2005
10.05: Frans Gregersen, Jens Normann Jørgensen, Inge Lise Pedersen, Tore Kristiansen:

Præsentation af DGCSS; deltagerantal: 42

24.05: Jann Scheuer: Best practice i medarbejderudviklingssamtaler; deltagerantal: 16

25.10: Inge Lise Pedersen: Nøgterne kvinder og følsomme mænd; deltagerantal: 20

15.11: Penelope Eckert: The Third Wave in Sociolinguistics; deltagerantal: 43

06.12: Karin Ridell: Språklig variation och anpassningar i dansk-svenska samtal på en arbetsplats i Öresundsregionen; deltagerantal: 17

2006
07.02: Andreas Woetmann Christoffersen: Samfund, identitet og sprogbrug; deltagerantal: 13

21.03: Tore Kristiansen, Inge Lise Pedersen, Jann Scheuer, Pia Quist: Diskussion: Skal sociolingvistikken fastholde en variationslingvistisk underafdeling, og hvor går i så fald dens grænser?; deltagerantal: 26

Der er endvidere planlagt og indkaldt til følgende:

04.04: Sarah Verdoïa: Skånskans ljudvariation i Helsingborg: en sociolingvistisk perspektiv

23.05: Ellen Bijvoet og Kari Fraurud: Sociolinguistic Awareness and Language Attitudes in Multilinguistic Contexts

Gæster
Ved centrets oprettelse var lektor Anne Fabricius, RUC, gæsteforsker på Afdeling for Dialektforskning, og hun fortsatte som sådan hos os. Anne Fabricius arbejder på et større projekt om normering af engelsk talesprog i sociolingvistisk belysning. 


Ph.d.-stipendiat Tanya Christensen, RUC, har ved flere lejligheder benyttet centrets gæsteforskerrum.


I samarbejde med Forskerskole ØST havde centret ph.d. Anders Højen som gæst i efteråret 2005. Han underviste på en master class og redegjorde for metoder inden for neurologisk baseret andetsprogsforskning. Nicolai Pharao var den ene af de to (kommende og nuværende) stipendiater som fik (gode) råd af Anders Højen om projektet.


I forbindelse med professor Penelope Eckerts udnævnelse til æresdoktor ved Københavns Universitet arrangerede centret i samarbejde med Afdeling for Dialektforskning (som var Penny Eckerts værter) og Forskerskole ØST dels et møde i Sociolingvistisk Studiekreds, dels et heldagsmøde hvor vi præsenterede projektet for æresdoktoren og fik hendes kommentarer, særlig til stilanalysen. Penelope Eckert er professor i sociolingvistik ved Stanford University.


 I forbindelse med professor Elizabeth Closs Traugotts besøg hos Maj-Britt Mosegaard Hansen (Institut for Engelsk, Germansk og Romansk, Københavns Universitet) var centret vært for en gæsteforelæsning om ‘The Information-statuses of Old English Preposed Objects in Topicalizations and Left-dislocations’ og medarrangør af en meget velbesøgt gæsteforelæsning om ‘The Relationship between Constructions and Grammaticalization: Evidence from the Development of Degree Modifiers in English’. Der er fortsat kontakt med Elizabeth Closs Traugott og Penelope Eckert.


Et planlagt besøg af professor Elvira Krylova, Lomonosov universitetet i Moskva, har måttet udskydes pga. sygdom i familien. 


Centret har lige fået meddelelse om at lektor Charlotte Gooskens, universitetet i Groningen, som har søgt om en af Nationalbankens gæstelejligheder i Nyhavn, vil tilbringe perioden fra 28. april til 18. august 2007 som gæst på centret idet hun har fået bevilget ophold i gæstelejligheden i denne periode.

Formidling og faglige præsentationer
Centret er blevet pænt modtaget i medierne. Der har været indslag i Politiken, Magisterbladet, Danmarks Radios P1s sprogprogram Ud mæ sproget! og Berlingske Tidende. Centerlederen (re)præsenterer centret i Universitetsliv, Københavns Universitets publikation om året 2005. Den findes både i en gelsk og en dansk udgave. De vigtigste omtaler findes i øvrigt på centrets hjemmeside. 


Hjemmesiden søges i øvrigt brugt til at kommunikere med omverdenen om alt hvad der foregår på centret. Den har imidlertid været lidt af et stedbarn i det første år, og vi planlægger at give den en overhaling så snart der bliver ro til det. Tilsvarende har vi forsømt at udvikle en egentlig design-politik for centret.

Forskellige af centrets projekter er blevet præsenteret ved følgende møder i ind- og udland:

· Sociolingvistisk studiekreds 14.05.05: Centerledelsen

· Selskab for Nordisk Filologi 22.09.05: Frans Gregersen

· International Symposium on Evidence, Carlsberg Akademi 19.01.06: Frans Gregersen

· Kungliga Gustav Adolfs Akademins seminar ‘Nya perspektiv inom nordisk språkhistoria 20.-22.01.06: Inge Lise Pedersen 

· 20th Rask Conference of Linguistics, Reykjavik, Island 28.01.06: Frans Gregersen og Tore Kristiansen

· Gæsteforelæsning på Háskoli Islands, Reykjavik 30.01.06: Frans Gregersen

· Symposium på Center for Research on Bilingualism, Stockholms Universitet, om ’Approaches to the Study of Folk Linguistics, Sociolinguistic Awareness and Language Attitudes’ 07.03.06: Tore Kristiansen

· SONE/UPUS-konferanse: Språklig variasjon på mange vis Kristiansand 27.03.06: Frans Gregersen

Internationalt samarbejde
Nicolai Pharao deltog i symposium om Plasticity in Speech Perception 2005 på University College London 15.–17. juni 2005 og senere i NWAV 34 på NYU (20.–23. oktober 2005); NWAV er det årlige møde for, især amerikansk, variationslingvistik.


Inge Lise Pedersen deltog som medlem af styrelsen i det 4. europæiske ICLaVE-møde i Amsterdam. Centret vil forsøge at få arrangementet af det 6. møde i 2009. 

Centret har sammen med det norske Center of Excellence inden for sprogvidenskab CASTL (Center for Advanced Studies in Theoretical Linguistics, Tromsø Universitet) og det nordiske CoE, NORMS, samme sted, taget initiativ til en ansøgning til Nordforsk om støtte til Nordic Language Variation Network (NLVN) som også indbefatter et islandsk dialektkortprojekt om syntaktisk variation (v. Høskuldur Tháinsson), et lundensisk projekt om syntaks (Christer Platzack) og to andre norske projekter om sproglig variation og forandring (Gjert Kristoffersens projekt fra Bergen og Brit Mæhlums UPUS-projekt). Centralt i ansøgningen står en række på 6 progredierende seminarer for stipendiater og seniorforskere fra de to væsensforskellige sprogvidenskabelige retninger, formalisme og sociolingvistik. På seminarerne vil vi undersøge mulighederne for dialog på tværs af de to primære paradigmer inden for sprogforskning, formalisme og funktionalisme/sociolingvistik, om variation og forandring i sprog. CASTL, NORMS og ScandiaSyn (se nedenfor) forsker intenst i forskellige syntaktiske konstruktioner med samme betydning inden for de nordiske sprog. Sådanne variationer har længe været i fokus for sociolingvistiske studier af sprogforandring. Der er derfor nu en reel basis for dialog som ikke før har været til stede, idet de teoretiske lingvister før kun i ringe grad arbejdede med observationelle data, dvs. indsamlet talesprog. Centret ser et sådant samarbejde som meget perspektivrigt og vil formentlig fortsætte det selv hvis ansøgningen ikke skulle nyde fremme. Bl.a. er Afdeling for Dialektforskning engageret i det såkaldte ScandiaSyn-projekt idet Karen Margrethe Pedersen er gruppeleder fra København. Torben Juel Jensen vil deltage i ScandiaSyns årsmøde i Finland som centrets repræsentant.

Centret forbereder i regi af Forskerskole ØST ansøgninger om internationale stipendier i samarbejde med netop det nævnte Tromsø-miljø og med universitetet i Cardiff (Nikolas Coupland, medlem af IC); i 2007 vil der formentlig blive indsendt ansøgning i samarbejde med Lancaster University, v. Paul Kerswill, medlem af IC.

Centret deltager, efter forarbejde af dr. phil. Nina Grønnum, i Nordic Baltic Prosody Network som har støtte fra Nordforsk for at udarbejde et egentligt projekt i 2007. Netværket som indbefatter førende neurolingvister som Inger Moen, Oslo, og Jussi Niemi, Joensuu, og fonetikeren Gösta Bruce fra Lund, drejer sig om de forbavsende ligheder rent substantielt mellem det baltiske stød og det danske, og om markante kontraster og sammenhænge inden for prosodi i området anskuet som en helhed. Fra centret deltager Inge Lise Pedersen og Nicolai Pharao. Fra Afdeling for Dialektforskning deltager Gert Foget Hansen.

Sammen med Shana Poplack, Montréal, Hélène Blondeau, Florida, Gillian Sankoff, Pennsylvania og Anita Berit Hansen og Lene Schøsler, København, har centret foreslået og fået accepteret en workshop om ‘Language Change in Real Time’ ved den internationale kongres for historisk lingvistik (ICHL) i Montréal august 2007. Dette vil give centret en mulighed for sammen med førende forskere at få de historiske sprogforskere i tale ud fra et sociolingvistisk ståsted og den kommende workshop markerer på den måde et vigtigt pejlemærke i forhold til målet om at blive dagsordenssættende.

Centret deltager talstærkt i Sociolinguistics Symposium 16 i Limerick, Irland. Deltagelse sker bl.a. med henblik på at præsentere resultater ved næste Sociolinguistics Symposium (dvs SS17 om to år).  

Publikationer:

Frans Gregersen:
2005

(232) Henning Spang-Hanssen 20.1.1920 - 23.10.2002, Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskab: Oversigt over Selskabets Virksomhed 2003-2004, Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskab, København 2005, s. 297-315. 

(233) Fra leverpostej til frugtsalat: Tanker om sprog og nationalisme, Hvad er så danskhed? 11 essays om danskhed i sprog, litteratur og medier. Redigeret af Torben Fledelius Knap, Morten Nielsen og Jacob Pindstrup, s.144-161, Hovedland 2005

(234) Anmeldelse af: Hanne Nørregaard Posselt m.fl.: Frederik Dreier og samfundets reform, Tiderne skifter 2003, Arbejderhistorie
(235) Biografier til Encyclopedia of Languages and Linguistics (2.rev.udg.): ‘Viggo Brøndal’, ‘Eli Fischer-Jørgensen’, ‘Lis Jacobsen’ (aflev. dec. 2004), revideret udgave af: ‘Louis Hjelmslev’

(236) Reconstruction. Paper given on the occasion of the reception of the Sarton Medal, Ghent 15th of April 2005, Sartoniana 18, 2005

(237) Humaniora, Mogens S. Hansen (red.): Almen Studieforberedelse. Videnskabernes temaer og historie, s. 87-115, Gyldendal 2005

(238) Sprogets magt og videnskaben om den, Nils Bredsdorff og Niels Finn Christiansen (red.): Det kritiske blik. I anledning af dr. phil. Morten Things fødselsdag, s. 164-183, Tiderne Skifter, oktober 2005

(240) Mellem sociolingvistisk determinisme og voluntarisme, Alhaug, Mørck, Pedersen (red.): Mot rikare mål å trå. Festskrift til Tove Bull. s. 229-240, Novus forlag, Oslo 2005

2006:

(239) Præsentation af DGCSS, Karen Margrethe Frederiksen m.fl. (red.): Sprogforum
(afleveret i endelig form 22.11.05)

(241) Hvorfor ikke ændre dansk retskrivning, mål+mæle 3/4, 28. årg. december 2005, særnummer tilegnet Jørn Lund, s. 20-22

Under udgivelse:

(242) Pygmalion og Den Danske Ordbog, Duncker (red.): Studier i Nordisk (udk.), (afleveret 2.1.06)

(243) Strukturalismen i vore hjerter eller For Vorherre er vi alle strukturalister, Christensen m.fl. (red.): NyS 34-35 (afleveret marts) 

(244) Bidrag til Stjernfelt m.fl.: Tankens magt
(245) Frans Gregersen, Thomas Bjørnholm m.fl.: Universiteterne i fremtidens videnssamfund, Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskabs Forskningspolitiske årsmøde 2006, Videnskabernes Selskab, marts 2006

Torben Juel Jensen:
2005:

Irrealitetsmarkører i dansk talesprog. En korpuslingvistisk undersøgelse af hvis-konstruktioner og modalverber i medarbejdersamtaler og sociolingvistiske interview, ph.d.-afhandling indleveret ved Det humanistiske Fakultet, KU. Forsvaret blev afholdt 03.08.05.

2006:

Under trykning:

NyS 34-35 (red. med Jann Scheuer et al.)

Jens Normann Jørgensen:
2005:

Kodeprofiler af gruppesamtaler. In: Christine B. Dabelsteen & Juni Söderberg Arnfast (red.): Taler De dansk? Aktuel forskning i dansk som andetsprog. Københavnerstudier i tosprogethed bind 37. København: Københavns Universitet Humanistisk Fakultet, s. 53-76.

(Ed.): Code-Switching in the Køge Project. Special issue of the International Journal of Bilingualism 7:4, 2004 (udk, 2005)

Heri to artikler: Bilingualism in the Køge Project, s. 333-352, og

Gender differences in the development of language choice and patterns in the Køge Project, s. 353-378.

(Ed., sammen med Christine Dabelsteen): Languaging and Language Practices. Copenhagen Studies in Bilingualism vol. 36. University of Copenhagen, Faculty of Humanities 2004 (udk. 2005).

Heri artiklen: Languaging and Languagers, s. 5-23.

Plurilingual Conversations Among Bilingual Adolescents. Journal of Pragmatics, vol. 37: no. 3, 2005, s. 391-402.

Linguistic Minority Students as Languagers. Languaging in Grade 4 of the Køge Project. In: Ingrid Goglin, Marianne Krüger-Potratz, Katharina Kuhs, Ursula Neumann & Fritz Wittek (Hrsg.): Migration und sprachliche Bildung. Münster: Waxmann 2005, s. 139-150.

Sammen med Tore Kristiansen: Subjective Factors in Dialect Convergence and Divergence. In: Peter Auer, Frans Hinskens & Paul Kerswill (eds): Dialect Change. The Convergence and Divergence of Dialects in Contemporary Societies. Cambridge University Press 2005, s. 287-302.

Hvorfor er det så svært for danskerne at forstå dansk? In: Auður Hauksdóttir, Jørn Lund & Erik Skyum-Nielsen (red.): Ordenes Slotte. Om sprog og litteratur i Norden. Reykjavík: Stofnun Vigdísar Finbogadóttur i erlendum tungumálum 2005, s. 148-156.

Sociolingvistikken og Native Speaker i Skandinavien. In: Petter Dyndahl & Lars Anders Kulbrandstad (red.): High fidelity eller rein jalla. Purisme som problem i kultur, språk og estetikk. Vallset: Oplandske Bokforlag 2005, s. 33-52.

Tore Kristiansen:
2005

Nabosprog i Øresundsregionen. Et studie af reaktioner på sproglig tilpasning. Jens Cramer, Mette Kunøe og Ole Togeby (red.): Teorien om alt. Århus: Wessel og Huitfeldt, s. 173-185

Menigmands holdninger til hvordan ansatte i radio og fjernsyn skal tale. En sammenlignende undersøgelse af syv nordiske sprogsamfund. Björn Melander m.fl.(red.): Språk i tid. Studier tillägnade Mats Thelander på 60-årsdagen. Uppsala: (Skrifter utgivna av Institutionen för nordiska språk vid Uppsala universitet 67, s. 189-201.

Samfundsideologier og sprogholdninger i globaliseringens tid. En rapport om hvordan ”de solidariske" og "individualisterne" i Norden møder det engelske sprogs fremmarch. Gulbrand Alhaug, Endre Mørck og Aud-Kirsti Pedersen (red.): Mot rikare mål å trå. Festskrift til Tove Bull. Oslo: Novus Forlag, s. 202-217.

(sammen med Jens Normann Jørgensen): Subjective Factors in Dialect Convergence and Divergence. Peter Auer, Frans Hinskens and Paul Kerswill (eds.): Dialect Change. Convergence and Divergence in European Languages. Cambridge: Cambridge University Press, s. 287-302.

Fald og fortrydelse - en nordmands beretning om danskhed i sproget. Torben Fledelius Knap, Morten Nielsen og Jacob Pindstrup (red.): Hvad er så danskhed? Højbjerg: Hovedland, s. 162-188.

Acta Linguistica Hafniensia 37. Subjective Processes in Language Variation and Change. (Thematic Issue). (ed. sammen med Peter Garrett og Nikolas Coupland).

Introducing Subjectivities in Language Variation and Change. Acta Linguistica Hafniensia 37, s. 9-35 (sammen med Peter Garrett og Nikolas Coupland).

The Power of Tradition. Acta Linguistica Hafniensia 37, s. 155-169.

Holdninger til sproglig konvergens over Øresund. Petter Dyndahl og Lars Anders Kulbrandstad (red.): High fidelity eller rein jalla? Purisme som problem i kultur, språk og estetikk. Vallset: Oplandske Bokforlag, s. 53-65.

Denmark: Language Situation. Encyclopedia of Language & Linguistics. Second Edition, vol. 3. Oxford: Elsevier, s. 435-436.

Danske Talesprog 6 (red. Sammen med Asgerd Gudiksen og Jann Scheuer).

Engelsk i dansk sprog og sprogsamfund: rapport fra en landsdækkende meningsmåling. Danske Talesprog 6, s. 139-169.

Under udgivelse:

Udtalevariation og standardisering i Skandinavien: historisk overblik og forklaringsmodeller.

(i bog på Dansklærerforeningens forlag, red. af Lis Madsen m.fl.)

Tore Kristiansen og Inge Lise Pedersen: Sociolingvistik. NyS 33-34

Tore Kristiansen og Jacob Thøgersen: Rigtige mænd er ikke bange for engelsk - om konstruktion af sprogholdninger og kønsidentitet.

Tore Kristiansen og Lars S. Vikør (red.): Nordiske sprogholdninger 1. En meningsmåling.

(indledende og afsluttende kapitel sammen med LV, eget kapitel om Danmark. Novus Forlag)

Tore Kristiansen: Bevidste og underbevidste holdninger, netpublikation: Nordmål Forum 2005, www.norden.org.
Under udarbejdelse:

Tore Kristiansen (red.): Nordiske sprogholdninger 2. En masketest.

(Indledende kapitel sammen Jacob Thøgersen. Medforfatter på de 7 syv nationskapitler. Afsluttende kapitel. Novus Forlag)

Helge Sandøy og Tore Kristiansen: (Slutrapporten fra Moderne Importord i Norden-projektet. Novus Forlag)

Tore Kristiansen og Helge Sandøy (red.): (Særnummer af The International Journal of Sociolinguistics baseret på resultaterne fra MIN-projektet – heri introduktion ag afslutning sammen med Helge Sandøy. Egen artikel om Nordiske sprogholdninger 1 og 2, se ovenfor). 

Inge Lise Pedersen:
2005

(128) Processes of standardisation in Scandinavia, in Peter Auer, Frans Hinskens & Paul Kerswill (eds.): Dialect Change:  Convergence and Divergence in European Languages. Cambridge:CUP:171-195. 

(129)  Social stratification in the present-day Nordic Languages III: Danish, in Oskar Bandle, Kurt Braunmüller, Ernst Håkon Jahr, Allan Karker, Hans-Peter Naumann, Ulf Teleman (eds.): The Nordic Languages. An International Handbook of the History of the North Germanic Languages. Berlin/New York: de Gruyter. Vol.2:1780-1787.

(130) Sociolinguistic structures chronologically I: Danish, in Oskar Bandle, Kurt Braunmüller, Ernst Håkon Jahr, Allan Karker, Hans-Peter Naumann, Ulf Teleman (eds.): The Nordic Languages. An International Handbook of the History of the North Germanic Languages. Berlin/New York: de Gruyter. Vol.2:1887-1896.

(131) The development of the Nordic languages from the mid-16th century to the end of the 18th century: Sociolinguistic aspects. 2. Danish and Norwegian, in Oskar Bandle, Kurt Braunmüller, Ernst Håkon Jahr, Allan Karker, Hans-Peter Naumann, Ulf Teleman (eds.): The Nordic Languages. An International Handbook of the History of the North Germanic Languages. Berlin/New York: de Gruyter. Vol.2:1337-1341.

(132) Nøgterne kvinder og følsomme mænd? en analyse af breve og dagbøger fra grundtvigske miljøer i slutningen af 1800-tallet.  Danske Talesprog 6:103-138.

(133) Er det svenskerne der har bragt uorden i diftongeringen i Sønderjylland og på Vestfyn? I Melander m.fl. (red.): Språk i tid. Studier tillägnade Mats Thelander på 60-årsdagen. Uppsala:Uppsala Universitet:27-36.
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Under udgivelse:

Emotionality and Politeness in  Sociohistorical Perspective (afleveret efteråret 2004)

anmeldelse af Anna Grönborg  Svenska Landsmål (afleveret sommer 2005)

Tore Kristiansen & Inge Lise Pedersen Sociolingvistik i NyS 33-34 (afleveret dec 2005)

Opposition ved Ragnhild Haugens disputats i Bergen, Mål og Minne (afleveret dec 2005)

Sociolingvistiske betragtninger over franske låneords vej ind i danske dialekter (Danske Talesprog 2006)

Talesprogshistorie og real time (Kungl. Gustav Adolfs Akademins skrifter)

Under udarbejdelse:

The role of social factors in the shaping of language attitudes – with an evaluation of the concept of ‘life style’  IJSL 

Life Style  bidrag til Importordsprojektets rapport v. Jan Ola Östman

Brug af dialekt i skønlitteratur

Groft sprog

Nicolai Pharao:
2005:

Prosodiske træk i et- og tosprogede unges københavnsk, Danske talesprog 6, s.1-50, (med Gert Foget Hansen).

Centerlederens kommentar til publikationslisten:
Som det fremgår ved nærlæsning af ovenstående liste, er der ikke nogen af de publikationer der indgår, som benytter centrets materiale eller præsenterer centrets analyser endnu. Dette er ikke forbavsende. Jeg vil dog ikke af den grund undlade at fremhæve at der på listen er adskillige arbejder som kan have stor betydning for det teoretiske og analytiske arbejde på centret. Her vil jeg særlig pege på Tore Kristiansens monumentale præsentation af subjektive faktorer i sprogforandringen i samarbejde med medlem af IC Nikolas Coupland og sparringspartner Peter Garrett. I kraft af at bogen udkommer som et temanummer af det internationale tidsskrift Acta Linguistica Hafniensia, kan man her forvente et gennembrud for den særlige betragtningsmåde og de særlige metoder som især Tore Kristiansen, men også Inge Lise Pedersen, har opdyrket her i landet og eksporteret til de andre nordiske lande. Det store nordiske importordsprojekt har fyldt en del i Tore Kristiansens professionelle indsats i de sidste år, og selv om projektet er afsluttet, forestår der stadig en periode med redigering af publikationer og skrivning af den sammenfattende rapport (v. medlem af IC Helge Sandøy og Tore Kristiansen). Også Jens Normann Jørgensens fortsatte arbejde med ’sprogning’, languaging, vil få stor betydning for arbejdet på Sprogforandringscentret i kraft af dets konsekvente brud med autonomi-tankegangen som var og er så karakteristisk for strukturalismen. Inge Lise Pedersen tegner nye perspektiver op i arbejdet med baggrundsvariable i historisk perspektiv dels i kraft af hendes fortsatte bearbejdning af kønsdimensionen, dels i form af hendes kritiske reception af begrebet ’livsstil’ som alternativ klassifikation i forhold til social klasse eller blot livsform. Jeg har selv i mit bidrag til festskriftet til Tove Bull introduceret begreberne sociolingvistisk voluntarisme over for determinisme og eksemplificeret begrebernes relevans. Endelig vil jeg pege på at de to bidrag til det kommende dobbeltnummer af NyS (Nydanske Studier), ved Tore Kristiansen og Inge Lise Pedersen (om sociolingvistik) og Frans Gregersen (om strukturalisme), allerede har vist sig at sætte en frugtbar debat i gang om fornyelser inden for sociolingvistikkens variationsstudier, en debat som ikke mindst Pia Quist åbnede med eftertryk i sin ph.d.-afhandling om stilistiske praksisser i storbyen (forsvaret marts 2006). Pia Quist er tilknyttet Afdeling for Dialektforskning og er i kraft heraf sammen med Jann Scheuer og Karen Margrethe Pedersen centrets nærmeste kolleger.

Sammenfattende konklusioner om centrets første år
Det er min opfattelse at centret med arbejdet i det første år (som jo ikke er slut endnu) har etableret en god basis for det fortsatte arbejde. Vi følger den plan vi har lagt, og det betyder at vi nu råder over det bedst mulige optageudstyr, en udskriftmanual som kan danne standard for undervisning og forskning, en integreret programpakke som ved færdiggørelsen vil gøre det muligt at arbejde problemfrit med centrets meget omfattende datasamling ud fra en række perspektiver, en stab af dygtige og entusiastiske medarbejdere, en gruppe af trænede udskrivere og en velfungerende administration. Samtidig har vi lagt grunden til internationale samarbejder som kan blive af stor betydning for det videre forløb. Internt på institutionen er det efter min mening lykkedes at undgå isolation og misundelse for i stedet at erobre positionen som et fælles projekt som alle sprogforskere på KUA kan have umiddelbar glæde af.

Frans Gregersen 30. marts 2006





